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PABOYAS MPOrPAMMA YYEBEHOW ONCLMMIUHBI

51.B.[1B.02.02 l'epmeHeBTUKA TEKCTa

1. Kog u HaumeHoOBaHMe HanpaBreHus noaroToBku/cneumnanbHOCTU:

45.03.03 dyHoameHTanbHasa 1 NpuknagHast MMHrBUCTUKaA

2. Mpodmnb nogroToBku/cneymanmsauus:

3KCI'IepTHO-aHaJ'I NTN4eCKaa nedaTesibHOCTb

3. KBanudukaumsa BbinyckHuKa: 6akanasp

4. dopma oby4yeHMA: o4YHas

5. Kacbegpa, oTBevarLas 3a peanusaumio AUCUUNIUHBI: Kadeapa TeopeTUyeckomn n
NPUKNaaHOW SIMHIBUCTUKA

6. CoctaButenb nporpammbl: [JombpoBckas WMHHa BnagumupoBHa, kaHg unosn. Hayk,
AOLEHT Kadbeapbl TEOPETUYECKOWN U MPUKNAAHON NIMHIBUCTUKK

7. PekomeHpoBaHa: Hay4dHo-meTogmyeckum coBeToM bakynbteta PI®, npotokon Ne 8 ot
01.04.2024 .

8. YueOHbIN roa: 2026/2027 CewmecTtpbl: 5-6



9. Llenn n 3apayum y4e6HON ANCUUNIUHDBI

Llenbto ocBoeHns yyebHON AnCunnnHbl ABNAeTca (hopMMpoBaHNE U pa3BUTUE HaABbLIKOB
N YMEHMI TONKOBAHWUS TEKCTOB HAa aHIMMACKOM W PYCCKOM Si3blkaX, OCBOEHME MPUHLMMNOB UX
WHTepnpeTaumn, oBnageHMe HaBblkaMmn NepeBoagvecKkmx TpaHcdopmMaLmn.

3agaum yyebHon gMCUMnnHBI:

- dopMmMpoBaHne 1 pas3BUTUE HABLIKOB M YMEHWA aHanm3a TEeKCTOB COOOLUeHWA Ha
pasnNU4YHbIX YPOBHAX OMUCAHUSA, NPeXae BCEro ¢ TOYKM 3PEHNA MX COOCTBEHHOW CTPYKTYpPHOW
opraHusauun, Korga B LUeHTpe BHUMMaHus uccrnegoBaTtend HaxXOAUTCA CaM  TEKCT U
MHOroobpasune BapMaHTOB €ro MHTepnpeTauun, oCyLLeCTBASIEMbIX C Pa3fIMYHbIX MO3NLWIA;

- pasBUTME HaBbIKOB WMHTEPTEKCTYaslbHOro aHanus3a, B XO[4e KOTOporo Heobxoammo
BbIABUTb W NpOaHanM3vMpoBaTb CMbICNIOBbIE B3aMMOCBA3N (UUTaTbl, CCbIIKWA, anso3uu,
PEMUHUCLIEHLINN) MeXaY CaMbIMW pas3NUYHbIMU TEKCTaMU;

- hopmupoBaHMe 1 pa3BUTUE HABbIKOB KOHTEKCTYarlbHOro aHanmsaa, paccMaTpuBatoLero
noboe BbiCKasbiBaHWEe (TEKCT) Kak MpOAYKT [OeATenbHOCTU uJneHoB obuiecTtBa, Bcerga
BKMIOYEHHbIX B cCouManbHOEe B3aUMOAEWUCTBME W CTPYKTYPbl, KOHKPETHYI MOMUTUYECKYHD U
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKYHO CUTYaLMIO.

10. MecTto yuyebHOM AucumnnuHbl B cTpyktype OOIl: ancumnnuna bB1.B.[0B.02.02
lepmeHeBTMKa TeKcTa BXOAUT B 4acTb, (popmMupyemyto ydacTHUKamMu obpasoBaTesibHbIX
oTHoweHun, bnoka b1 yyebHoro nnana, agucumnnuHa no Beibopy. [ns ee ycnewwHoro 0CBoeHuUs
HeobxoauMbl 6a3oBble 3HaAHUS, YMEHUS N HaBblkW, CROPMUPOBAHHbIE B MpoLiecce U3yyYeHus
avcumnnuH B1.0.03. WNHocTpaHHbin  fA3blk, B1.0.06 Pycckun a3blik, b1.0.19 O6was
mopcponorusa, 61.0.20 O6wwun cuHtakcuc, b1.B.[1B.01.01 JluTepaTtypHoe pepakTMpoBaHue,
61.B.0B.01.02 Ctunuctmnka pycckoro s3blka. [JaHHas AucumMninHa npegwectByeT OCBOEHUIO
avcumnnuHd B1.B.05 AHanmna padHbix ans nudreucta, b1.B.14 OO0waa n kKomnbloTepHas
nekcukorpadgus, 61.B.[1B.03.01 KomnbtotepHaa nuHrenctuka, b1.B.[1B.03.02 KsaHTutatmeHasa
nuHreuctuka, DTO.02 OcHOBbl NEKCUMKO-CeEMaHTMYeckon nporHoctukn, OTO.03 AHanus
MeOnaTeKCTOB.

11. MnaHupyeMble pe3ynbTaTbl OOY4YeHUA MO AucUUNIMHe/MOAYNo (3HaHUA, YMeHwus,
HaBbIKM), COOTHECEHHbIE C NMMIaHUPyeMbIMU pe3yribTaTaMX OCBOEHUSA o6pa3oBaTesfibHOM
nporpamMmmbl (KOMAETEHLMSIMU) U UHAUKATOPAMMN UX AOCTUKEHUS:

Kop, HasBaHune Koabl MHugukaTopsbl MnaHnpyemble pe3ynbTaTtbl 00y4eHus
KOMNeTeHuun
MK-6 Bnageetr 6asoBbiMU MK-6.1 CocTtaBnseT kpaTkne n | 3HaTb:
HaBblkamu pa3BEPHYTbIE TEKCTbl | OCHOBbI CTUITUCTUKN, KOPPEKTUPOBaHUSA
aopaboTkm " ONs pasMelleHuss Ha | u pefakTUpoBaHus; nmeet
obpaboTkn canTe, B couuarnbHbIX | NPEACTaBneHMe O  crnoBapsx MU
(Hanpumep, ceTdAx, hopymMax U Ha | cnpaBoYHMKax B u3bpaHHOM cdpepe
KoppekTypa, TEMaTUYECKNX npodeccnoHanbHoOn AeATeNbHOCTH.
pegdakTupoBaHue, nopranax YMmeTb:
KOMMEHTUPOBaHUe, BECTU pefaKkTypy U KOPPEKTYypY TEKCTa,
pedepupoBaHue, OCYLLECTBNATb MEPBUYHbBIA  peasibHbIN
NH(OPMALMOHHO- KOMMEHTapuih K TekcTy, cobupaTb w
cnoBapHoe WHTEPNpeTUpOoBaTb MHOpMaUu U3
onucaHue) pasnuyHbIX NCTOYHWKOB,
pasnuyHbIX TMNOB pegakTupoBaTtb maTepuansl ans CMU n
TEKCTOB, HaBblkamu Beb-caniToB, MaTepuanbl U OOKYMEHTHI,
cbopa, MOHUTOPUHra obecneunBatome paboTty
N npepocTaBneHus pyKOBOAUTENS.
MHpopmaumm Bnapets:
HaBbIKaMy CO34aHuNsl Pa3fIUYHbIX TUMOB
TEKCTa; cbopa, 0obpaboTkn n
cuctemaTnsaumm nHdopmaumu.




MK-12 CnocobeH MK-12.1 Cobupaer, 3HaThb:
onpenensaTb obpabaTbiBaerT, obuime NonoxXeHMs Teopun Auckypca u
MakpOCTPYKTypy U aHanusunpyet W | OUCKYpCMBHOrO  aHanusa; 6GasoBble
MUKPOCTPYKTYpPY 0600LaeT TEKCTOBYH | MOHATUA MaKpOCTPYKTYpb! "
amckypca Cc y4yeTom WHpopmaumo N | MUKPOCTPYKTYPbl OUCKYpca: Pensvku,
crneumdukm ero pe3ynbTathbl MUHUManbHbIE OVCKYPCYBHbIE
XaHpoB " nccnegoBaHun eanHULbI, ab3au, TEKCT;
dYHKUMOHANbHO- MK-12.2 Mposogut npeacTaBneHns o Mogycax U KaHpax
CTUNEBbIX npakTU4ecKui ANCKypCca; OCHOBbI CTUMNCTUKMW.
pasHoBUOHOCTEN OVUCKYPCUBHbBIA aHanu3 | YmeTb:
HEe3HaKOMOro TekKcTa, | CerMeHTupoBaTb W  aHanuauposaTb
Bblaenss TEeKCT Ha  eCTeCTBEHHOM  A3blke;
MUHUMarbHbIEe N | BbIAENATb MWHUManbHbIE
bonee KpynHble | ONCKYPCUBHbIE eauHULbI "
eouHULbI, rpynnupoBatb ux B 6Gonee KpynHble;
npocnexuBass CBs3W | aHanu3vMpoBaTb  OTHOLWIEHWS  MexXxay
MEeXAy HUMU eaVHMLaMK; onpenensaTb XaHp U CTUMb
MK-12.3 OnpepenseTr xaHp U | TEKCTA.
CTUnb TekcTa, | Bnagets:
cermMeHTupyeTt n | HaBblkaMu NpoBeAeHUs OUCKYPCUBHOIO
aHanu3npyeT TeKCT Ha | aHanusa HEe3HaKoMoro TEKCTa;
€CTECTBEHHOM $3blke, | BbIOENEHNss MUHUManbHbIX W Oonee
Bblaenss KPYMHbIX  €4uHUL,  NPOCHEXUBaHUS
MUHUMarbHbIE CBA3N MexXOy HuMK; ornpefeneHus
OVNCKYPCUBHbIE XaHpa 1 CTUNs TekcTa.
eOVHULUBI N Tpynnupys
nx B bonee KpynHole

12. O6beM AncuUnnuHbI B 3a4eTHbIX eguHuuax/yac. — 6 3.e. / 216 u.

dopmMa NPOMEeXYTOYHOM aTTeCcTaluun: 3a4eT, 3a4eT C OLeHKON

13. TpymoeMKocTb Mo Buaam y4yebHon paboTbl

TpynoemMKocTb
Bug yuebHow paboTbl Bcero 5 Mo cemectpam 6
AyOouTOpHbIE 3aHATUS 96 36 60
nexumm
B TOM yucrne: npakTu4eckme 96 36 60
nabopartopHble
CawmocrosiTensHasa pabota 120 72 48
B TOM Ymucne: Kkypcosas paboTa (NpoekT)
® . . 3aver 3avet C
opMa MPOMEXYTOYHOM aTtTecTaumm (3a4em, 3a4em ¢ oueHKou) 9
OLIEHKOWN
Wtoro: 216 108 108
13.1. CopepxaHme QUCLUNMIIUHDI
n/n Peannsauus
pasgena
HaumeHoBaHuve pasgena ONCUMNIWHBI C
CopaepxaHve pasgena gUCLMNInHbI
AVCLUMINHBI NMOMOLLbIO
OHMawnH-Kypca,
QYMK *
1. Jlekuum
1.1
1.2




2. NpakTnyeckne 3aHATUA

21 [VCKypCMBHBIN aHanu3 lMoHATMe  auckypca, CTUIIMCTUYECKME  PEerucTpbl,
pasnMuns B paccMaTpvBaeMou nape  S3blKOB.
[Mparmatnyeckas agantauuns TekcTa nepesoja.

2.2 TekcTyanbHbIV nogxon [MOHATME MMHIBUCTUYECKOW TEPMEHEBTUKN. TEKCT Kak

eamnHuua cMbicna. OcobeHHOCTU CTPYKTYPbl TEKCTOB.

2.3 KoHTekcTyanbHbin  aHanu3 | [oHATME LWMPOKOrO M Y3KOro KOHTEKCTOB. Ponb
(LUMPOKMIA M Y3KUI KOHTEKCT) | KOHTEKCTa B WHTepnpeTaunm cogepxaHuns.

MexdpasoBble egMHCTBA.

2.4 NHTepTekcTyanbHbIN ConocTtaBuTenbHbIN aHanu3 TEeKCTOB opurnHana u

aHanus nepesoaa. BeisBneHuve HeTo4YHOCTEN,
nepedpasnpoBaHme, MoucK ONTUManbHbIX
COOTBETCTBUMN.

25 Mpobnema oueHku | [loHATME  3KBMBANEHTHOCTU " afeKkBaTHOCTM.

KayecTBa nepesoja. Kputepun oueHkn kavecTBa nepeBoga. Barmsag Ha
KayecTBO nepesoga c nosmuun pasHbIX
nepeBoaYECKNX «LLKOMY.

2.6 MepeBog4veckui aHanu3 | BeisBneHne cmbicnoBoro dokyca BbICKa3blBaHUS U
TekcTa OCHOBHbIX KMK4YeBbIX )parMeHToB.

2.7 Pabota co cnosapHbiMu | CTpykTypa cnosapHon ctaTen. OcHoBaHuWs Ans
aevHuymamm BblbOpa onpeneneHHoro cooTBETCTBMSA. YCNoBUSa Ansg

OTKasa oT CrnoBapHOro COOTBETCTBMS.
OkKa3noHarnbHbI NEPEBOA.

2.8 BoisBneHne  TpygHocTten, | [pammartuyeckue, nekcuyeckue, NeKcuKo-
CBSI3aHHbIX C npobnemow | rpamMmaTuyeckune TpyAHOCTH nepesoaa.
nepegayv cmbicna CTunmcTnyeckne cooTBETCTBUSA.

2.9 OGpaTHbIi NnepeBos OcobeHHOCTN MHTepnpeTauMn 1 nepesoja TEKCTOB C

PYCCKOro si3blka Ha aHrmUNCKUIN. AHanmn3 BHYTPEHHEN
CTPYKTYPbl UICXOOHOIO TekcTa. IMonck CoOoTBETCTBUMN.
2.10 MepeBog OcobeHHOCTM nepeBoda Ha3BaHUM U 3arofiOBKOB.
3arofioBKOB/Ha3BaHWUM MpuumHbl OTKa3a oT npsimoro nepeeoga. Cneunduka
rpaMmmaTtmyeckon opraHusauum AHIMNACKNX
3arosfioBKOB. Cnoco6bl CTUITUCTUYECKOMN "
nparMaTM4ecKon aganTtauuu.
3. llabopaTopHble 3aHATUSA
3.1
3.2

13.2. Tembl (pasaenbl) AUCUUNIIUHBI U BUAbI 3aHATUN

Buapbl 3aHATUI (KONMYECTBO YacoB)

Ne HanmeHoBaHue TeMbl
CamocTosTenbHas

n/n (pasgena) gucumnnuHel | Jlekumu MpakTuyeckme | JlabopaTopHble pa6ota Bcero

1 | OMCKYpCUBHbIN aHanmns - 6 - 14 20

2 | TekcTyanbHbIN Nogxon - 6 - 14 20
KoHTekcTyanbHbIn aHanus

3 | (wwmpokui n Y3KUN - 8 - 14 22
KOHTEKCT)

4 NHTepTekcTyanbHbIN i 10 i 16 26
aHanu3

5 Mpobnema OLIEHKM i 6 i 14 20
KayecTBa nepeBoja.

6 MepeBogvecknn  aHanua ) 6 ) 6 12
TekcTa

7 Pabota co crnoBapHbIMU i 6 i 6 12
geduHULmMaMmn
BbisiBrneHne TpyaHoCTeEWN,

8 | cBA3aHHbIX ¢ npobnemon - 26 - 10 36
nepegayv cMmbicna

9 | O6patHbin nepeBog - 16 - 20 36

10 | MNepeBog - 6 - 6 12




3aronoBKOB/Ha3BaHUN

WToro: - 96 - 120 216

14. MeToaM4yeckne ykasaHus Ans o6y4aroLwmxca No 0CBOEHUIO AUCLUMNIIUHDI

[na v3yyeHuss pasgnenoB AaHHOW y4eOBHOM AMCUMNANHBI HEOBXOAMMO COCPEeAOTOuUTb
BHMMaHVWE Ha MocrnefoBaTeNlbHOCTM 3TanoB MNepeBofda: HayMHaTb C NpeanepeBoAYECKOro
aHanu3a TekcTa, onpeaeneHnst CTUIMCTUYECKOro perncTpa, BbiNOMHEeHUst NOACTPOYHMKA. Ons
yCrnewHoro nepeBoda-uHTepnpeTaumMm BaXHO MOMHUTbL O MOSIMCEMUN, CBOWNCTBEHHOM
aHrnunckoMy 3blky. OcylecTBRss NepeBOd, BaXXHO NpaBUNbHO paboTaTb CO CroBapHOWN
cTaTbel, BHMMATENbHO OCYLLECTBNSATbL Noabop SKBMBaNeHTa M3 Lenoro psiga 3Ha4YeHun, a B
psige CcriydyaeB Ha OCHOBE aHanm3a CroBapHbIX COOTBETCTBUI noabupaTb COOTBETCTBUE, HE
npeacTaBneHHoe B cTaTbe CrnoBapsl, HO KOTOpPOe MOAAEPKMBAETCS  KOHTEKCTOM
(oKkkasunoHanbHoe cooTBeTcTBME). CrneayeT MOMHWUTb O LUMPOKOM KOHTEKCTE, MO3BONSLLEM
«yBUOETb» TEKCT BO BCEW €ro nofiHoTe W rnybuHe, MOYyBCTBOBATb «AyX» NEPEBOAMMOro
TekcTa. QTO CyLLECTBEHHO TakXke Npu NepeBofe HassaHusi/3aronoBka. [locne ocyllecTBneHus
nepeBoga crneayeT OTNOXWUTb paboTy, OTCTPaHUTLCA U BEPHYTbCS K HEW 4epe3 HEKoTopoe
BpeMsi 1 OTpeaKTMpOoBaTb TEKCT NepeBoaa.

15. MNepeyeHb OCHOBHOW U AOMOSNIHUTENBLHOW NUTepaTypbl, PECYPCOB MHTEPHET,

HeobXxoAMMbIX ANS OCBOEHUA AUCLUUNMIIUHBI

a) OCHOBHag nuTeparypa:

Ne n/n McTouHUK

MownceeBa U.HO. TeopeTudeckme npobnembl TekcTa : ydebHoe nocobue / M. KO. Mouceeera ;
MuHnctepctBO  obpasoBaHuss 1M Haykm  Poccunckon — depepaumn,  OpeHOyprckun
locymapcTBeHHbI YHuBepcuteT. - OpeHnbypr : OlY, 2017. - 4. 1. - 115 c. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481782

MnexaHoBa T.®. [uckypc-aHanua Tekcta : nocobue ans ctyaeHToB By3oB / T. ®. [NnexaHoBa. -
2 MwuHck : TeTtpaCucrtemc, 2011. - 369 C. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78571

MpakTukym nepesoaa : y4ebHo-meToamnyeckoe nocobue / Hayd. peq. M.O. N'ysukoBa ; cocTt. M.1O.
WniowkuHa, H.H. TokapeBa. - 3-e n3g., ctep. - Mocksa : 3pgatenbctBo «PnvHTay, 2017. - 89 c. -
Bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-2635- 8 ; To e [OnekTpoHHbn pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482205

6) gononHuUTenbHasa nNuTeparypa:

Ne n/n NCTOYHKK

Teopus TekcTta : y4ebHoe nocobue / HO. H. 3emckas, L. 1O. Kauecosa, J1. M. Komuccaposa v gp.
4 ; nog pea. A. A. YyeaknHa. — 5-e u3g., ctep. — Mockea : OJIMHTA, 2021. — 224 c. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=57627

LWnpoea WM. A. MHOromepHoOCTb TeKcTa: MOHUMaHue u uHTepnpetaums / U. A. Wuposa, E.
A.ToHyapoBa. — CaHkT-lMeTepbypr : Poccuickuin rocygapCTBEHHbI — Nefarorm4yeckunii
yHuBepcuTeT UM. AlN. epueHa (PIT1Y), 2018. -
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577907

Wysepoa, T. [O. Reading, Translation and Style: nuHrBOCTUNUCTMYECKUA M
npegnepeBoAyecknii aHanma Tekcta : yvyebHoe nocobue / T. [. WyesepoBa. — Mockea :
Mpometen, 2012. — 146 c. — ISBN 978-5-7042-2443-3. — TeKCT : 3NEKTPOHHbIN // J1aHb :
3MNeKTPOHHO-6ubnunoteyHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/63359

lauypa, H. U. MNepeBog 1 NUHIBMCTMYECKNA aHanmM3 TekcTa : y4ebHo-meToamyeckoe nocodue /
H. W. Tauypa. — Omck : OmlY, 2018. — 148 c. — ISBN 978-5-7779-2263-2. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6MbnNnoTeyHas cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/113856

KHuspkeBa, E. A. OueHka kayecTBa nepeBoda: UCTopus, Teopus, npaktuka : moHorpadcus / E. A.
KnsokeBa. — Mocksa : OJIMHTA, 2018. — 246 c. — ISBN 978-5-9765-3960-0. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-O6MbnmnoTeyHas cucTema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135335

BonuawwnHa, C. M. Jlekcuyeckme wn rpamMmaTtuMyeckue acnekTel nepeBogja :  yyebHo-
MeToamndeckoe nocobue / C. M. BonusawuHa, H. B. AHucbknHa. — TonbaTttu @ TIY, 2018. — 92
c. — ISBN 978-5-8259-1186-1. — TeKCT : 3NeKTPOHHLIN // JlaHb : 3NEeKTPOHHO-6MbNMoTeYHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/139905

10




Mepexopgbko, V. B. KomnbloTepHble TexHomnoruM B nepesoge : yvyebHoe nocobue / U. B.
Mepexopbko. — OpeHbypr : Or'Y, 2018. — 110 c. — ISBN 978-5-7410-2208-5. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN // JlaHb : ANEeKTPOHHO-6UGNMoTeyHas cucrtema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/159856

OeivanT, KO. A. lNepeBoa TekcToB akagemudeckon cdepsbl : yuebHoe nocobue / KO. A. [bimaHT.
12 — BopoHex : BI'Y, 2017. — 44 c. — TekcT : 9anekTpoHHbIN // JlaHb : 9NeKTPOHHO-6MbnmMoTeyHas
cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/154908

Tepexosa, E. B. [IBycTopoHHMI nepeBo 06LLECTBEHHO-NONMTUYECKMUX TEKCTOB (C anemMeHTamu
CKOPOMMUCKU B aHITIMIACKOM 5A3bIKe) : y4ebHoe nocobue / E. B. TepexoBa. — 3-e un3g., ctep. —

11

13 Mockea : ®JIMHTA, 2017. — 320 c. — ISBN 978-5-89349-955-1. — TeKCT : 9NEKTPOHHbIN //
JlaHb : anekTpoHHO-6ubnmoTevHasa cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/100096
HenobwuH, J1. J1. TonkoBbIn nepeBogoBenveckmii crioBapb : crioapb / J1. J1. HenoObuH. — 8-e

14 nag., ctep. — Mockea : PJIMHTA, 2016. — 320 c. — ISBN 978-5-89349-526-3. — TekcT :
3NEKTPOHHbIN // JlaHb : 3NEKTPOHHO-6MbnNMnoTeyHas cuctema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/85931

B) MHOPMALIMOHHbIE 3NIEKTPOHHO-00pa3oBaTenbHble pecypchl (ouumnaneHble pecypcbl MHTEPHET) :
Ne n/n Pecypc
15 OBC JlaHb. — Pexum goctyna: no nognucke. — URL: O6C Jlanb (lanbook.com)
OBC «YHuBepcutetckasi bnubnmnoteka oHnamH». — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: 36C

16 " . -
YHuBepcutetTckas 6ubnunorteka oHnamH" Yntatb aNekTpoHHble kHurm (biblioclub.ru)
17 OBbC HOPAUT.— Pexxum goctyna: no nognucke. — URL: ObpasoBartenbHasa nnatdopma KpanT.
[ns By30B 1 ccy30B. (urait.ru)
OBC IPRbooks. — Pexvm goctyna: no nognucke. — URL: OnekTpoHHO-61bnnoTeyHas cucrema
18 ’
IPRbooks / PesynbtaTt noucka (iprbookshop.ru)
MexayHapogHbin nuHrencTudeckmn noptan The LinguistList linguistlist.org 7 Cnenosny B.C.
19 Mepesog (aHrnuiickum < pycckui) = Translation (English «— Russian) [OnekTpoHHbIN pecypc):

y4yebHuK/ CnenosBuy B.C.— OnekTpoH. TekcToBble AaHHble.— MwuHck: TetpaCucrtemc,
Tetpanut, 2014.— 336 c.— Pexum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/28183

20 Lingvo oHnarH cnosapb

21 Multitran oHnanH cnosapb

22 http://www.google.ru

16. MepeyveHb y4e6HO-MeTOANYECKOrO 06GecneyeHUs Ans caMoCToATeNIbHOW paGoThl

Ne n/n NcToYHMK

CpobHukos, B. B. Teopusa nepeeoga. KOMMyHMKATUBHO-YHKLUNOHAMbHBLIA NOAXOA : Y4EOHUK /
B. B. CoobHukos, K. E. KanuHuH, O. B. lMNeTpoBa. — 2-e n3a. (an.). — Mocksa : BKH, 2019. —
512 c¢. — ISBN 978-5-7873-1692-6. — TeKkcT: OnNEeKTPOHHbIN /[ JlaHb : 3NEeKTPOHHO-
obumbnuoteyvHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/163153

EcakoBa, M. H. PeueBasi kynbTypa nepesogunka. Pycckui si3bik. KHura gns ctygeHTa : yuebHoe
nocobue / M. H. Ecakoea, 0. H. Konbuoea, I'. M. JlutBuHoBa. — 2-e n3a., ctep. — Mockea :
OJIMHTA, 2018. — 636 c. — ISBN 978-5-9765-2932-8. — TeKkCT : 3NeKTPOHHbIN // JlaHb :
3MNeKTpOoHHO-6ubnuoteyHas cuctema. — URL: hitps://e.lanbook.com/book/99553

EHbaeBa, Jl. B. lNepeBoguyeckoe pelueHne peyeBOW MHOro3HayHoctu. ComnocTaBuTenbHOE
nccnegoBaHue : MoHorpadums / J1. B. EHOaeBa. — 2-e u3sg., ctep. — Mockea : OJIMHTA, 2018.
— 291 c¢. — ISBN 978-5-97695-3775-0. — TeKCT : 3NeKTPOHHbIN // JlaHb : 3MNEKTPOHHO-
onbnnoteyvHas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/119052

Anekcangposud, H. B. KoHuentocdepa XyAoXeCTBEHHOro Mpou3BedeHUs U cpeactea ee
obbekTnBauum B nepesode (Ha matepuane pomaHa @.C. dnugxepanbga «Benukui [91com» un
4 €ro NepeBooB Ha PYCcCKUKM A3bIK) : MoHorpadus / H. B. AnekcaHgposud. — 2-e usg., ctep. —
Mockea : ®JIMHTA, 2016. — 182 c. — ISBN 978-5-9765-0848-4. — TeKCT : 3NEKTPOHHbLIN //
JlaHb : anekTpoHHO-6nbnunoteyvHas cuctema. — URL: https://e.lanbook.com/book/84346

17. OOpasoBaTesfibHble TEXHONIONMU, MUCNONb3yeMble NpU peanusauum y4eOHOM
ANCLUMNIINHBI, BKNKOYasi [AUCTaHUUOHHble oOpa3oBaTtenbHble TexHonoruun (AOT),
3InekTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe ob6y4YeHue):

Peanusauua gucumnnuHbl npegnonaraeT covetaHve OObACHEHUM npenogaBaTtens U
CaMOCTOATENbHOM paboTbl CTydeHTa. BaxHyo ponb B 3akpenseHun maTtepuana urparoT



https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://biblioclub.ru/
https://urait.ru/catalog/full
https://urait.ru/catalog/full
http://www.iprbookshop.ru/366.html
http://www.iprbookshop.ru/366.html
http://www.google.ru/

nepeBodbl C PYCCKOro 43blka. PaboTta C neKkcuMkom OCyLecTBnsSeTca C NpuBneyYeHnem
AEepBaTOB KakK M3 PyCCKOro, Tak M U3 n3y4aemoro MHOCTPaHHOro A3bika. [1pn aHanu3e TekcToB
BHMMaHue TPaaWLUMOHHO yOenseTCca He TOSMbKO FEKCMYECKOMY M CTPYKTYPHOMY aHamuay, HO U
KynbTypHOMY KOHTEKCTY. Kypc npegnonaraet npmBreYyeHne ceTeBbiX TEXHOMOMMIN As noucka u
aHanmsa uHdpopmMauun, paboTtbl ¢ 6azammn JaHHbIX.

18. MaTepMaﬂbHO-TeXHMHECKoe obecne4vyeHne AUCLUNIIUHDbI:

laya. 12/ - komnbloTepHbIn knacc: Komnetotep Arbyte Tempo/AOC (12 wr.), NpoekTop Benq
MW523 (1 wTt.), CkaHep Canon Canoscan LiDE 120 (5 wT.) OkpaH NpoeKuNoHHbIN (1 wWT.)

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANs NPoBeAeHUA TeKYLen U1 NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum

MopsiAoK OLEeHKM 0CBOEHMS 0byYatoLwmMmncs y4ebHoro MaTepurana onpeaensieTcs
coaepkaHMeM crieayoLmx pasaenos ANCUUNINHDI:

Ne HanmeHoBaHue pasgena KoMmneTeHuus MHavkaTopbl 4OCTUXEHMS OueHouHble
n/n AncumnnuHel (moayns) KOMMOEeTEeHLUNN cpencrtea

1. ICKYPCUBHbLIN aHanms. MK-6 CocraBnser KpaTkune "

2. TekcTyanbHbIN NOAXOA. pasBepHyThle TEKCThI ans

3. KoHTekcTyanbHbI aHanus pasvelleHus Ha caunTte, B

(LUMPOKNIA 1 Y3KMIA KOHTEKCT). coumanbHbIX ceTax, dopymax u

4. WHTepTeKcTyanbHbIN Ha TemaTudeckux nopranax

aHanms. (MK-6.1)

5. Mpobnema OLIEHKM

KayecTBa nepesofa. TekcT gns
1 6. [MepeBogyeckun aHanua npegnepesoa-

TekcTa. YecKoro aHanusa

7. Pabota co cnoBapHbIMM n nepesoja

aeduHULMAMN.

8. BbisiBNneHue TpyaHoCTEMN,

CBSi3aHHbIX C npobnemon

nepegayv cMbicna.

9. OGpaTHbI NepeBoAa.

10. MepeBog

3arofI0BKOB/Ha3BaHWUN.

1. IMCKYPCUBHbIA aHanms. MK-12 Cobupaer, obpabaTbiBaeT,

2. TekcTyanbHbIN NOAXOA. aHanuampyet 1 obobwaet

3. KoHTekcTyanbHbI aHanus TEKCTOBYID  MHdoOpMauuio

(LUMPOKMI M Y3KUI KOHTEKCT). pe3ynbTathl uccnegosaHum (MK-

4. MHTepTeKcTyanbHbIN 12.1)

aHanms. MpoBoguT npakTu4ecKkum

5. Mpobnema OLIEHKM OVCKYPCUBHbLIN aHanus

KayecTBa nepesoja. HEe3HaKOMOro TeKCTa, BblOenss

6. [lepeBogueckun aHanus MUHUMaTrbHbIE " Gornee
2 | TekcTa. KpynHble eQVHWLbI,

7. PaboTta co cnoBapHbIMU npocrexueas CBA3M  Mexay TekcT ans

aednHULMAMN., Humu (MK-12.2) npeanepesoa-

8. BbisiBnieHVe TpyOHOCTEMN, OnpegensieT aHp W CTUMb | YECKOro aHanmsa

CBAA3aHHbIX C  Mpobnemon TEKCTa, CerMeHTupyeT " n nepesoja

nepegayv cMbicra. aHanuaunpyet TekcT Ha

9. ObpaTHbI NepeBoA. €CTECTBEHHOM £I3blke, BbIAENss

10. lMepeBon MUHVMMarbHblEe  OUCKYPCUBHbIE

3aronoBKoOB/Ha3BaHUMN. eauvHUUbl 1 Tpynnupysa wux B

bonee kpynHble (MK-12.3)
[MpomexyToyHas aTTectauus
dopmMa KOHTPONS — 3a4eT, 3a4eT C OLLEHKOM




20 TuvnoBble OLEHO4YHbIe cpeAcTBa M MeToAMYECKMe MaTepuanbl, onpeaensroLwue
npoueaypbl OueHUBaHUsA

20.1 TeKyLiM KOHTPOSIb yCNeBaeMoCcTu

KoHTponb ycneBaeMocT Mo AUCLMMIIMHE OCYLLECTBIISIETCS C MOMOLLbIO CNeayoLwmnx
OLEHOYHbIX CPEeACTB:

TEKCTbI And nepeBoa4eckoro aHasnmnia 1 nepesoja

TekcT ona nepeBoag4Yeckoro aHanusa Ne 1.
The trouble with translating
by Mike Oakland (TOKYOQ)
“Hashire!”

For the uninformed, that's the command form of “Run!” in Japanese. For the average
foreigner caught in an earthquake or being chased by Godzilla, this direct translation is perfectly
acceptable.

But what if you are a large Japanese company featuring this word as catch copy on the
annual financial report sent to your shareholders, and you need it translated into English? The
simple, direct translation might then begin to indicate something completely unintended. The
command form “Run!” in English sounds panicky and serious. Slap it in huge letters on your
financial report, and your shareholders might think you're urging them to “Bail out now!”
because your company is in trouble.

This is exactly the situation | faced at my PR agency some time ago. The company in
question used the Japanese “Hashire!” to impart a feeling of “never stopping” - A far cry from
the “Get the hell out of here!” connotations of the English equivalent. In grand Japanese
fashion, a meeting was called (which lasted several hours) to discuss exactly how to tackle the
translation. In the end, we were proud of our solution and our client was pleased, too. But, only
after we explained to them — much to their surprise — the potential for misunderstanding that
would have resulted from a direct translation.

The translator’'s duties, which this and other experiences have taught me, are often
myriad and mutually exclusive. The client is often not pleased unless the translation is as close
to the original text as possible. Yet, the translator's imperative is to create an acceptable
facsimile that is accurate, but also pleasant to read and, perhaps most importantly, culturally
relevant to the translation’s intended audience. Every translation is a complicated balancing act,
where one of these fundamentals may need to be sacrificed for the greater good of the overall
piece.

Now try explaining this admittedly lofty and pretentious-sounding concept to a client who
is entirely inexperienced in writing and translating, and has only a limited understanding of the
English language itself, and you begin to understand the gargantuan hurdles a Japanese-
English translator faces.

It just so happens there’s been a lot of recent buzz about the thankless and mostly
anonymous job of the translator, thanks in part to the international popularity of Haruki
Murakami’s “IQ84,” Steig Larsson’s “Millenium Trilogy,” and veteran literary translator David
Bellos’ book exploring the profession, “Is That a Fish in Your Ear? Translation and the Meaning
of Everything.”

It's a passage in Bellos’ book that | believe best captures the fundamental role of, and
primary source of frustration for, the translator in Japan. In the book, he explains that a
translation is rarely right or wrong “in the manner of a school quiz or a bank statement. A
translation is more like a portrait in oils,” in that it is never an exact copy, but rather an
approximation liberally peppered with artistic license.



That artistic license, often employed in the pursuit of cultural intelligibility, is what
confounds many a Japanese client. They fear that the original meaning of their piece is being
lost and, feeling the translation is inadequate, may be inclined to make last-minute changes by
consulting with a high-level (though not native) English speaker within their ranks. After making
the changes and with little time left before deadline, the client may then push the edited piece
through to publication without consulting the translator. Ever wondered who’s responsible for a
lot of that mangled English you see all over town in Tokyo? The big reveal is much of it was
conceived — at least originally — by native speakers.

A J-to-E translator’s woes aren’t just limited to ad copy and technical translations. I've
spoken to manga and video game translators who complain about questionable changes made
to their works, which might explain those mediums’ frequently quirky or cheesy sounding
passages. (Not that this is limited to J-to-E translations: famously, Steven T Murray, translator of
Larsson’s trilogy, was so upset by the publisher's last minute changes that he took a
pseudonym for the books.)

The point I'm trying to make is that a translator is an artist and documentarian, not a
machine crunching equations to produce an exact replica of some original work. This seems
especially hard for the Japanese to come to grips with. A rigid business culture that demands
attention to detail combines with a (sometimes misplaced) pride in English skills and a
persistent belief that Japanese is “too difficult” for foreigners to grasp to create a
misunderstanding of what a translation should look like.

My hope is that the Japanese will change their tune some day, take their hands off the
controls, and let us do what we do best. And that the world will recognize the translator as a
devoted professional. But I'm not holding my breath. A lot of art, after all, is only appreciated
generations later.

OnuncaHune TexHonormm npoBeaeHnA

TekcT Ans npeanepeBOA4YECKOro aHanv3a BblAaeTcsl CTYAEHTY Ha SMeKTPOHHOM WUnwu
GymaxkHOM HocuTene. Bpems BbiNonNHeHMs 3agaHnst — 15 MUH.

TpeboBaHus K BbINONIHEHUIO 3a4aHUIN (UNK LLKasbl U KPUTEPUU OLLEHUBAHUS)

BbinonHeHve 3agaHns oueHnBaeTcs No AByx6annbHON LWKane: 3a4TeHO Uu He 3a4TeHo.
OueHKka «3a4yTeHO» CTaBUTCH, €CNU CTYAEHT nMpaBUibHO BbISIBUI  CMbICIIOBOW  (OOKYC
BbICKa3blBaHWs1 U OCHOBHbIE KrtoyeBble oparMeHTbl. OueHKa «He 3a4TeHO» CTaBUTCA B TOM
cnyyae, ecnn CTYAEHT He BbISIBUST CMbICITIOBON (POKYC BbICKa3blBAHUSA M OCHOBHbIE KIHOYEBbIE
doparMeHTbI.

TekcT ansa nepeBoaa Ne 2.
Schooling and the New llliteracy

Recent developments in higher education have progressively diluted its contents. The
collapse of general education, the abolition of any serious effort to instruct students in foreign
languages, the introduction of many programs in black studies, women’s studies, and other
forms of consciousness, the inflation of grades — all have lowered the value of a university
education while rising tuitions place it beyond the reach of all but the affluent.

What precipitated the crisis of the 1960’s was not simply the unprecedented number of
students (many of whom would gladly have spent their youth elsewhere) but the emergence of
a new social conscience among students activated by the civil rights movement, and the
simultaneous collapse of the university’s moral and intellectual credibility.



Demand for the abolition of grades, though defended on grounds of high pedagogical
principle, turned out in practice — as revealed by experiments — to reflect a desire for less work.
Appealing as it seemed, the demand for more ‘relevant’ courses, as a matter of fact, resulted in
an intellectually undemanding curriculum, with students winning academic credits for political
activism, self-expression etc. If anything, the slogan of relevance posed a threat to the very idea
of education.

In the 1970’s, a high profile think tank argued that the idea that ‘there are some works
supposed to be familiar to all educated men’ was an ‘elitist notion’. It went on record as saying
that since the US is a pluralist society, ‘adherence exclusively to the doctrines of any one school
cannot but cause higher education to be in dissonance with society’. These attitudes were to
have diffused peace and harmony.

Given the prevalence of these sentiments, it is hardly surprising that general education
should have suffered a major setback. Administrators have little use for general education since
it does not attract grants and large-scale government support. Students object to general
education requirements being reintroduced as the work demands too much of them and is
unlikely to lead to lucrative employment.

Under these circumstances, society may well see the dramatic loss of cultural traditions
on a scale to make one talk of a new Dark Age.

OnuncaHune TexHonormm npoBeaeHnA

TekcT ana nepesoga BblOAETCHA CTYAEHTY Ha 3NEKTPOHHOM unn ByMaKHOM HocuTene.
Bpewms BbinonHeHus 3agaHuns — 30 MUH.

TpeboBaHus K BbINOMHEHWIO 3a4aHUI (UK LLKasbl U KPUTEPUU OLLEHUBAHUS)

BbinonHeHne nepeBoga oueHWBaeTcsi Mo ABYxXOannbHOM LuKane: 3a4TeHO WnuM He
3ayteHo. OueHKka «3a4YTeHO» CTaBWUTCS, eCcrnv B NMEepeBode OCYLUECTBMEHbI HeobXxoauMble B
COOTBETCTBME C HOPMaMW PYCCKOrO NMTepaTypHOro sidblka JNEeKCMYeckue, rpammaTnyeckue u
CUHTaKcu4yeckne TpaHchopMauun, OCYLLECTBEH adeKkBaTHbIA Noabop SKBMBaNeHTa 3Ha4YeHust
MonMCcCeMaHTMYeCKoro crosa, CoGnaEeHO CTUNMMCTUYECKOEe COOTBETCTBME sidblka OpuUrMHana u
nepeBoga. OUeHKa «He 3a4yTeHO» CTaBWUTCS, eCNU B NepeBoae OTCYTCTBYHT HeoOXxoauMmble B
COOTBETCTBME C HOPMaMW PYCCKOro NMTepaTypHOro sidblka NEeKcuyeckue, rpammaTnyeckme u
CUHTaKcuyeckne TpaHcOpMaLuKn, He OCyLecTBreH noabop aAekBaTHOro 3SKBMBAreHTa
3Ha4YeHMs1 MONMCEeMAaHTMYEeCKOro CrioBa, HapyLleHO CTUIMCTUYECKOEe COOTBETCTBME s3blka
opurMHana u nepesoja.

20.2 NMpomexyToyHana aTrecTauums

I'Ipome>KyT0l-|Has| arrecrtauuma no gucumniimnHe ocyulecrtendeTcd ¢ NnoMoLbio cleayrwmnx
OLUEeHO4YHbIX CpeacCTB: cobecenoBaHne No 3a4eTHbIM GuneTam.

MepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy:
1. Bbibop crioBa. BbisiBNeHne akTyanbHOro 3Ha4eHus CrioB opurMHana.
2. lHocTpaHHble crioBa B nepeBofe.

3. OcobeHHOCTM nepeBoda MMeH COOCTBEHHbIX, reorpaduyecknx, KynbTYpHbIX |
NCTOPUYECKNX HaA3BaHWUI.

4. MNoHATME NepeBOaYECKON SKBMBANEHTHOCTU. TUMNbI SKBUBANEHTHOCTH.
5. MNepepava peanui.
6. MNMepenayva ppaseonornyecknx eauHuL.



7. OCHOBHble OCOBEHHOCTU NpeanepeBOAYECKOro aHanm3a TekcTa.

8. lNepeBoayeckune cTparternu.

9. Cnocobbl nepeBoaa 6€33KBMBANIEHTHON NTEKCUKN.

10. Ponb koHTEKCTa nNpu BbIGOpe OKKa3MoHarnbHbIX COOTBETCTBUI NMpU NepeBoae.
11. Tunbl NnepeBOAYECKNX COOTBETCTBUMN.

12.HopmaTuBHbIE acnekTbl nepeBoaa.

13.MepeBoa UHPUHUTUBHBIX 0OOPOTOB.

14.A'3MeHeHne CUHTaKCUYECKON CTPYKTYPbl NPeasioXXeHUs B Nepesoje.
15.[JoMMHaHTLI NnepeBoga MHPOPMALMOHHbLIX TEKCTOB.

16.[JoMnHaHTbI NnepeBoaa Ny6ANMUMCTUYECKUX TEKCTOB.

17.Cneumnduka KoMmMep4eckoro nepesoaa.

18.Knaccudmkaumsa nepeBoaveckmx ownBbok.

19.CYHOHNMbI 1 @aHTOHMMBbI B NEpeBOAE.

20.0duymanbHO-AENOBON NEPEBOL U EF0 XapakTepUCTUKA.

21. Buabl nepeBogyecknx TpaHcopmarmm.

22. CopgepxaTenbHasi CTPyKTypa TekcTa.

23. OcobeHHOCTH NepeBoga Ha3BaHUM N 3arofioOBKOB.

OnucaHune TexHonormum nposeaeHnd

3a4yeT 1 3a4eT C OUEHKOW nNpoBoaAaTcAa no bunetam, cogep)kawmm oguH TeopeTU4ecKni
BOMPOC WM ABa MNpaKTU4eCcKnx 3agaHus: 1) npeonepeBoAYECKUn aHanmM3 TekcTa U 2) NOSHbIN
NMMCbMEHHbIA MepeBo cneuuansbHOro Tekcta. Ha nogrotoeky oTBeTa oTBOAMTCA 45 MUHYT.
MpaBunbHbIM OTBET Ha TeopeTuvecknin Bonpoc B 6OGunete oueHmBaetca B 10 6Gannos.
Kputepusimm oueHuBaHUSA pesynbTaToB BbIMNOMHEHUS MNPaKTUYECKUX 3afjaHun ssnswoTtcsa: 1)
YMEHME OCYLLEeCTBMNATb NepeBOAYECKUA aHanu3 TeKCTa; 2) npeofornieHve nepeBoaAYEeCKMX
TpygHocTen; 3) adhdeKkTUBHOE NMPUMEHEHME NepeBOoaYEeCKUX TpaHcopmaumin; 4) AOCTUKEHNEe
9KBMBANeHTHOCTM Mpu MNepeBoAe; 5) ymeHuMe OocywecTBnATb (camo)penakTupoBaHue; 6)
cobnogeHne HoOpM s3blka NepeBoda U ToYHada nepefada NUHIBUCTUYECKUX, CTUIMCTUYECKUX,
TEMMopanbHbIX XapakTepPUCTUKM TekCcTa nepeBoda. MakcumanbHas oueHka Mo Kaxaomy
Kputeputo — 5 6annos. Takum obpasom, 3a NpaBUNIbHO BbINOSTHEHHOE MPaKTUYeCcKoe 3ajaHue
Ne 1 crtygaeHT nonyyaeT 5 6annoB, 3a COOTBETCTBYIOLLEE BCEM KPUTEPUSM MpakTU4eckoe
3agaHue Ne 2 — 25 6annoB. MakcumanbHoe konnuyecTBo HabpaHHbIX Bannos — 40.

TpeboBaHWs K BbINOMHEHWIO 3a4aHUi, LWKarnbl U KpUTEPUM OLLEHNBAHWS

[Ans oueHnBaHuA pesynbTaToB 0Oy4YeHUs Ha 3ayeTe / 3a4eTe C OLEHKON UCMOSNb3YHTCA
crnegylouime nokasartenu:

1. 3HaHMe OOLKMX MOMOXEHUA TeopuUn AUCKypca W OUCKYPCUBHOrO aHanuia; 6a3oBbixX
MOHATMIA MaKPOCTPYKTYPbl WU  MMUKPOCTPYKTYPbl [OMUCKYpCa; OCHOB CTUITUCTMKK, WUMELLNXCS
CrnoBapsix U CNpaBOYHUKAX;

2. YMEHNe CEerMeHTUpoBaTb U aHanNM3npoBaTb TEKCT HA €CTECTBEHHOM S13blKe; BblAENATb
MUHUMarbHblE ANCKYPCUBHbIE €4MHMULbI U TPYNNMPOBaTh UX B Bonee KpynHble; aHanM3mpoBaTb
OTHOLLEHMSI MeXAy eOuHuuamMu; OonpeaensTb XaHp WU CTUNb TEKCTa; BECTU pedakTypy WU
KOPPEKTYPY TEKCTa, OCYLLECTBNATb NEPBUYHbBIA pearbHbIl KOMMEHTapWUn K TeKCTY, cobupaTtb u
NHTEpNPeTMpOoBaTb MHPOPMALMIO U3 PasfNYHbIX UCTOYHMKOB, pedakTMpoBaTb MaTtepuansl s
CMW/ v BebG-canToB, maTepuansl 1 AOKYMeHTbI, 0b6ecneyumBatolme paboTy pykoBoanTens;

3. BnageHwe HaBblkaMn NPOBEAEHMS OUCKYPCUBHOIO aHanui3a He3HaKkoMOro TeKCTa;
BblAENEeHNss MUHUMarbHbIX U Bonee KpynHbIX eAuHWL, NPOCMEXUBaHUA CBA3UM MEXAY HUMM;



onpeaeneHns xaHpa U CTUNs TeKCTa; HaBblkaMy CO34aHUS pasfnUYHbIX TUMOB TekcTa; cbopa,
o6paboTkn n cuctematTmsaumm nHdpopmMmaumm.

,D,J'Iﬂ oueHnBaHUA pe3ynbTaToB 06yt-|eH|/|9| Ha 3a4veTe UCNOoJIb3yeTCA 2-X bannbHag Wwkana:
«3a4yTeHo», «He 3a4yTeHo».

1. OueHKka «3a4TeHO» CTaBUTCS, €CnNn CTyAeHT Habpan 24-40 6annos;
2. OueHKa «He 3a4TeHO» CTaBUTCS, ecnn CTyaeHT Habpan meHee 24 6annos

Ons oueHMBaHMA pe3ynbTaToB OOy4eHWs Ha 3a4eTe C OLEHKOW Mucrnonb3yetcs 4-x
HannbHas wkana: «OTNNYHO», «XOpPOoLLO», «YA0BNETBOPUTENBHOY», «HeyaoBNeTBOPUTENBHOY.

1. OueHka «OTANYHO» CTaBUTCS B CryyYae, ecnu CTyaeHT Habpan 33-40 6annos.

2. OueHka «XopoLuo» CTaBUTCS B Criydae, ecnu cTyaeHT Habpan 29-32 6annos.

3. OueHka «YOoBNeTBOPUTENBbHO» CTaBUTCA B Clyyae, eCcnu cTyaeHT Habpan 24-28
6annos.

4. OueHka «HeygooBneTBOpUTENBHO» CTaBUTCA B Clyyae, ecnv CTyaeHT Habpan meHee
24 6annos.

CooTHoLeHWe nokasaTenen, KputepumeB 1 LWKalbl OLEeHNBaHUA Pe3yribTaToB O6y‘-IeHI/IFI.

KpuTepum oLeHnBaHUsA KOMNeTEHUUN YpoBeHb LLikana oueHok
chopMUPOBAHHOCTH
KOMMEeTEHLU N
NonHoe cooTBeTCTBME oTBeTa [NoBbILLEHHbIN 3a4yTeHo/OTnnMyYHO
o6yqa+0u.|,er009| BCEM nepevncrieHHbIM YPOBEHb

Kputepusim. [pogemMoHCTpMpoBaHO 3HaHKUeE
OoOWNX MONMOXEHUN Teopunm [UCKYypca WU
ONCKYPCUBHOTO aHanuaa; 6a3oBbiX MNOHATUN
MaKpOCTPYKTYPbl 1 MUKPOCTPYKTYPbl ANCKYPCa;
OCHOB CTUITUCTUKU; UMEILLMXCA CnoBapsix W
CMpaBOYHUKAX; YMEHWEe CEermMeHTMpoBaTb W
aHanmManpoBaTb TEKCT HA eCTECTBEHHOM
A3bIKe; BblOENATb MWUHUMarnbHbIE
ANCKYPCUBHbIE €ONHWLbI U TPYyNNMpoBaTh UX B
Oornee KpynHble; aHanM3MpoBaTb OTHOLUEHMS
MexXay eanHuLaMu; onpeaensaThb XXaHp 1 CTUNb
TEeKCTa; BECTU pedakTypy W  KOppekTypy
TeKCTa, OCYLLECTBMSATb MEPBUYHbLIA pearbHbIN
KOMMEHTapuMnm K  TekcTy, cobupatb u
WHTepnpeTnpoBaTb MHdopMaLINIO 13
Pa3nnyHbIX  UCTOYHUKOB, penakTnpoBaTtb
matepuanel agns  CMW  un  BebG-cantos,
mMaTepuanbl U AOKYMeHTbl, obecneunBatoLimne
paboTy pyKkoBOAWUTENSs; BNageHWe HaBblkaMu
npoBeneHns ONCKYPCUBHOIO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TeKcTa; BblAeneHuns
MUHUMaIbHbIX W 0Gonee KPynHbIX eauHWL,
npocnexunBaHus CBA3U mexay HUMMU;
onpedeneHnsa aHpa WU CTUNa  TeKCTa;
HaBblkaMW  CO34aHUA  PasfiMYHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, 06paboTkn n cuctemartmsaumm
MHopMaLmK.

OtBert Ha KOHTPOMNbHO-N3MEPUTENbHbIN BasoBbIi ypoBeHb 3auTeHo/XopoLuo
MaTepuan He COOTBETCTBYET OOHOMY (OBYM)
M3 MNepevuCrieHHbIX  nokasaTtenew,  Ho




obyvatowmics gaeT npaBuibHble OTBETbI Ha
OOMNONHUTENbHblIE  BoONpockl. HegoctaToyHo
NPOAEeMOHCTPUPOBAHO 3HaHue ooLLKnX
NonoXeHun Teopum anckypca n
OWCKYPCUBHOIO aHanusa; 6a30BbiX MOHATUI
MaKpOCTPYKTYpPbl 1 MUKPOCTPYKTYPbl OUCKYPCa;
OCHOB CTUITUCTUKU; UMEILLMXCSA CNoBapsix W
CMpaBOYHUKAX; YMEHWEe CEermMeHTMpoBaTb W
aHanmMsnpoBaTb TEKCT Ha €CTEeCTBEHHOM
A3bIKE; BblOenAaTb MUHUManbHbIe
ANCKYPCUBHbIE €AMHWLbI U TPYyNNMpoBaTh UX B
bonee KpynHble; aHanM3MpoBaTb OTHOLUEHMS
MeXxay eanHuuamMm; onpeaendrtb XaHp U CTUIMb
TEeKCTa; BECTU pedakTypy W  KOpPpekTypy
TEKCTa, OCYLLECTBMATb NEPBUYHLIN pearnbHbIn
KOMMEHTapuih K  TeKkCcTy, cobupatb #
WHTepnpeTnpoBaTb WMHdopMaLInIO "3
pPas3nnyHbIX  UCTOYHUKOB, penakTnpoBaTtb
matepuanel gns  CMW  un  BebG-cantos,
mMaTepuanbl U AOKYMeEHTbIl, obecneunBatoLimne
paboTy pykoBOAWUTENSs; BNadeHWe HaBblkaMu
npoBeneHuns OVCKYPCUBHOIO aHanusa
He3HaKoMOoro TeKcTa; BblaeneHuns
MUHUMArbHbIX W Gonee KPyMnHbIX eauHWL,
NpocneXxnBaHus CBA3U Mexay HUMMU;
onpedeneHns aHpa WU CTUNA  TEeKCTa;
HaBblkaMW  CO34aHUSA  PasfMYHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, 06paboTknm N cuctemarTmsaumm
MHd opMaLmn.

OTBeT Ha KOHTPONbHO-U3MEPUTENbHbIN
mMaTepwuan He COOTBETCTBYET  NOOBIM
OBYM(TpeM) M3 nepeyvncrneHHbIX nokasaTenemn,
obyvarowmnca gaeT HenofHble OTBeTbl Ha
AOMOSHUTENbHbIE BOMPOCHI. [leMOHCTpUpyeT
YaCTMYHblE 3HAHWE OOLLIMX NOMOXEHUA TEOPUM
ANCKypca 1 OUCKYPCUBHOIO aHanusa; 6a3oBblx
MOHATUIA MaKpOCTPYKTYPbl M MUKPOCTPYKTYPbI
ANCKypCca; OCHOB CTUIIUCTUKK; UMEHLLUXCS

cnoBap4x n cnpaBO4HUKaX; ymeHue
CermMeHTnpoBaTtb M aHanNnM3MpoBaTb TEKCT Ha
eCTeCTBEHHOM A3bIKE, BblAenATb

MUHUMaIbHbIE OUCKYPCUMBHbIE €4UMHULbI 1
rpynnupoBate ux B 6onee  KpymnHble;
aHanuanposaTb OTHOLLEHNS mexay
eavHiLamMKn; OonpefensiTb XaHp W CTUib
TEKCTa; BECTU pedakTypy W  KOPPEKTypy
TEeKCTa, OCYLLEeCTBMATb NEPBUYHbLIN peanbHbii
KOMMEHTapuMm K  TekcTy, cobupatb u
WHTepnpeTnpoBaTb MHdopMaLnto n3
pPasnMyHbIX  MUCTOYHMKOB,  peaaKkTMpoBaTb
matepmanel ana CMW wun  Beb-cantos,
Martepuvanbl U OOKYMEHTbl, obecneymBatoLimne
paboTy pykoBOOAMTENS; BfadeHME HaBblkaMu
nposeneHns ONCKYPCUBHOIO aHanusa
HEe3HaKoMOoro TEKCTa; BblAeneHus
MUHMMarnbHbLIX M Gonee KpynHbIX e4nHUL,
NPOCNEeXnBaHUa  CBS3U MEXOy  HUMMU;

MoporoBbIN ypoBEHb

3auTeHo/YooBneTBOPUTENBHO




onpefeneHns aHpa W CTWNA  TEKCTa;
HaBblkaMW  CO34aHWS  Pas3fWYHbIX  TUMOB
TekcTa; cbopa, o6paboTkn 1 cuctemartmsaumm
MHopMaLmK.

OTtBeTt Ha KOHTPONbHO-N3MEPUTENbHbI
MaTepuan He COOTBETCTBYeT mnobbiM Tpem
(4eTblpeM) M3 MepeYUCrieHHbIX nokasaTenemn.
O6yvarownnca AeMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbLIE,
dparmeHTapHble 3HaHWs, OonyckaeT rpyoble
OoWwmnbKM NpU  NPaKTUYECKOM  MPUMEHEHUM
NPUOBPETEHHDBIX 3HAHUNA.

He 3auyTeHo/
HeynosnetsoputesibHO
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